
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Carol Ortega, Na-
talie Miller, Mark and Debbie 
Tanterelle, Anthony Haugen, 
Marsha Trauman, Pete Trau-
man, Emily McKnight, Steve 
Miller, Patricia Hansen, Melis-
sa Becali, Mark Francesi, 
Christopher Francesi, Maureen 
Francis, Porter McKnight, Sal-
ly Burgardt,  Carmen Shideler, 
Dan Poirier, Jess Rice, Glen 
Giveheart, Refugio Millan, 
Agustina Cortez, Rosa Ventura-
Lopez 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Feb. 10 

5pm: William & Maria 

Turner+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Feb. 11 

9am: Eunetta Cresci+ 

12pm: Mass for the People 

Tues, Feb. 13 

12pm: Matthew Righetti 

Wed, Feb. 14 

12pm: Fred Gheno+ 

5pm: Ed Shideler+ 

Thurs, Feb.15 

12pm: George Polley+ 

Fri, Feb. 16 

9am: Jim Moretti+ 

Sat, Feb. 17 

 5pm: Antonio, Amelia &  

     Maria Najera+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Feb. 18 

9am: Deceased Members  

   Aggio Family 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 4,281.75 

 

Maintenance 

$ 2,348.75 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
February 4, 2024 

Lectors  

Sat. Feb. 17  Tom Kelly &  

         Brother Mark 

Sun. Feb. 18 Joanne Rice 

     &  Kathy Taylor 

 

Guardian Attendance 

 

5:00pm Maria Zavala & Vicky 

7:00pm  Zeferino y Maria 

Camacho 

9:00am Belen y Maria Yanez 

12:00pm Christian, 

Maria Guerrero y Rosy 

 

Eucharist Ministers 

5:00pm Tony Rice 

9:00am Brad Nicholls, Mary Ann 

Nicholls & Tony Rice. 

 

 Lectores  

Sab. Feb. 17 Maria Martínez 

  & Armando Álvarez 

Dom. Feb. 18 Grupo de  

          Adolescentes 

      

 Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Uriel Martínez 

12:00pm  Lourdes Orozco, Pepe 

Macias y Lidu Ruiz. 

2023 Charitable Donation Statements 
 St. Sebastian’s greatly appreciates your generous 
donations. A year end list of your donations suitable for tax 

purposes is available to registered parishioners upon request. To 
receive a tax statement, e-mail rosyv.stsebastian@outlook.com  

 Declaraciones de Donaciones 2023  
 San Sebastián agradece enormemente sus generosas dona-
ciones. Una declaración de sus donaciones del año 2023 está dispo-
nible para los feligreses registrados que la soliciten. 
Para recibir una declaración de impuestos, envíe un 
correo electrónico a rosyv.stsebastian@outlook.com  

Feb. 14. Ash Wednesday—Miércoles de Ceniza.   

Stations of the Cross—Viacrucis 

Lenten Spiritual Exercises—Ejercicios Espirituales  

Cuaresmales 
March 5, 6 & 7: 
5:00 pm. English (Church) 
7:00 pm. Español (Iglesia) 
 

Penitential Act (Sacrament of Reconciliation) 

Acto Penitencial (Confesiones)         
           March 13 @ 6:00 pm. (Church) 

Holy Week — Semana Santa 

March 24 

Palm Sunday-Domingo de Ramos 
Regular Sunday Masses—Horarios regulares de Misa de  

domingo. 
March 28 

Holy Thursday—Jueves Santo 
6:00 pm. (Bilingual) 

March 29 

Holy Friday-Viernes Santo 

12:00 pm. English 

6:00 pm. Español  

March 30 

Easter Vigil—Vigilia Pascual 

8:00 pm. (Bilingual) 

March 31  

Easter Sunday-Domingo de Resurrección 

Regular Sunday Masses—Horarios regulares de Misa de domingo 

“For God so loved the world that he gave his only Son, so that everyone 

who believes in him might not perish but might have eternal life  (Jn. 3:16) 

St. Sebastian Catholic Church  

7983 Covert Ln. Sebastopol Ca. 

707.823.22.08 

www.stseb.org 

Cheesecake Sale 
Next weekend, we’ll be selling Cheesecakes $30 all funds 
raised will be used it  for the remodeling of the school’s 
restrooms. Thanks all for your continued support. 

Venta de Cheesecakes 
El próximo fin de semana estaremos vendiendo Cheesecakes por $30. 
Todos los fondos recaudados se utilizarán para la remodelación de los 
baños de la escuela. Gracias a todos por su continuo apoyo.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Clases Pre-Bautismales 
 Las próximas clases pre-bautismales 
serán el día Jueves 22 de febrero a las 
7:00pm en el salón #6. Es muy importante que 
los   papás y padrinos que piensan atender a 

estas clases, llamen a la oficina parroquial para registrarse previa-
mente.  No hay cuidado de niños en la clase, solo bebes en brazos 
pueden asistir. Por el momento, estas clases son solo impartidas en 
español. Para clases en ingles, comuníquese a la oficina parroquial. 

Peregrinación de 13 días a 
  Roma y Polonia  

   con Fr. Mario Valencia 
19 de Septiembre—1ro de Octubre del 2024 

 Estaremos visitando Roma, Venecia, Asis, Florencia y mas… 
En Polonia estaremos visitando a San Juan Pablo II, St. Maximiliano 
Kolbe, la Divina Misericordia y muchas lugares mas. Costo total 
de $4,495.00 basado en una habitación de ocupación doble y 
$985 extra por ocupación individual. Para mas información o para 
registrarse para este viaje por favor visite el sitio web 
www.holylandtoursandtravel.com o bien, llamando al  (800) 655-8644 
Cupo limitado. El precio incluye: Pasaje aéreo de ida y vuelta,  hoteles 
de alojamiento de lujo, 2comidas diarias 
(Desayuno y Cena), transporte   terrestre, excursio-
nes completas con un guía autorizado, todas las 
entradas según el itinerario, Misa diaria y sobre 
todo mucha fe. 

St. Michael’ Branch #209 
Italian Catholic Federation 

Invite us to join them in their annual Chicken & Polenta 
dinner on Saturday, February 17, 2024 at St. Sebastian’s 
parish hall. Dinner starts at 6:30pm. Price per ticket, 
adults $25, children 6-12 $10 and kids under 6 free. For 
more information or to reserve your seat, please contact Lorraine 
Vannetti at 707-527-9552. 

Federación Católica Italiana  
Nos invita a todos a participar en su cena anual de Pollo y Polenta el 
sábado 17 de febrero en el salón parroquial de San Sebastián. La 
cena comienza a las 6:30 p.m. Precio por entrada, adultos $25, niños 
6-12 $10 y niños menores de 6 años gratis. Para obtener más infor-
mación o reservar su asiento, comuníquese con Lorraine Vannetti al 
707-527-9552.  

2024 Lenten Regulations for the Diocese  
of Santa Rosa 

 “The Lenten Season has a double character, 
namely to prepare both catechumens and faithful to cel-
ebrate the paschal mystery” The current discipline is as 
follows: 

• Ash Wednesday and Good Friday are days of fast 
and abstinence, that is, limited to a single, full meal and absti-
nence from meat. 

• The other Fridays of Lent are days of abstinence from meat.  
Persons who have completed their eighteenth year to the beginning 
of their sixtieth (60) year are obligated to fast. 

• The law of abstinence from meat applies to all persons who have 
completed their fourteenth year of age. However, it is highly 
recommended that children from ages seven to fourteen years 
also follow the law of abstinence. 

 

• All Catholics are encouraged to receive Holy Eucharist fre-
quently during Lent and to receive the Sacrament of Penance so 
that all may be prepared to celebrate more fully the paschal mys-
tery. 

• The determination of these days of obligatory penance, as listed 
above, should not be understood as limiting the occasions for 
Christian penance.  This penance is to help us see and shorten 
the distance between our present lives and the life God wants for 
each of us.   
Regulaciones para la Cuaresma del 2024 en la Diócesis  

de Santa Rosa 
 “El tiempo de Cuaresma tiene un doble carácter, principal-
mente para preparar a los catecúmenos y a los fieles para celebrar el 
misterio pascual”. La disciplina actual es como sigue: 

• Miércoles de Ceniza y Viernes Santo son días de ayuno y absti-
nencia, esto es, limitarse a una sola y completa comida y abste-
nerse de comer carne. 

• Los demás Viernes de Cuaresma son días de abstinencia  

• Las personas en buen estado de salud entre 18 y 60 años de edad 
están obligadas a ayunar. 

• Las leyes de abstinencia de comer carne obligan a los mayores 
de 14 años. Sin embargo es altamente recomendable que niños 
entre 7 a 14 años también cumplan con la práctica de la absti-
nencia. 

• A todos los católicos se les recomienda recibir la Santa Comu-
nión frecuentemente durante la cuaresma y recibir el sacramento 
de la Penitencia de manera que puedan estar preparados para 
celebrar más conscientemente el Misterio Pascual.  

• La determinación de los días obligatorios de penitencia, como 
está arriba, no debe ser entendida como limitante de la práctica 
de la penitencia. La penitencia es para ayudarnos a ver y acortar 
la distancia entre nuestras vidas presente la vida que Dios quiere 
para cada uno de nosotros.  

LENT IS COMING!  
 Join our faith community in a transformative 
Lenten journey through CRS Rice Bowl to meet peo-

ple in Uganda, El Salvador and Indonesia who are working hard to 
overcome the challenges of hunger and the impact of climate change. 
Pick up your family’s CRS Rice Bowl from the vestibule today. Dur-
ing the 40 days of Lent, we will reflect on our connectedness as one 
family in Christ and work together to ensure our sisters and brothers 
worldwide can thrive. Visit crsricebowl.org to learn more.  

¡SE ACERCA LA CUARESMA!  
 Únete a nuestra comunidad durante la Cuaresma a través de 
Plato de Arroz de CRS. Conoceremos a personas en Uganda, El Sal-
vador e Indonesia que están trabajando para superar los desafíos del 
hambre y el impacto del cambio climático. Encuentra tu cajita de Pla-
to de Arroz de CRS de tu familia en las mesitas de las entradas de la 
iglesia. Durante los 40 días de Cuaresma, reflexionaremos sobre nues-
tra conexión como una misma familia en Cristo y trabajaremos juntos 
para garantizar que nuestros hermanos en todo el mundo puedan pros-
perar. Visita crsplatodearroz.org para obtener más información.  

¿Que es la Adoracion Nocturna? 
 La Adoración Nocturna es una sociedad para hom-
bres, mujeres y niños católicos, que se estableció en Esta-
dos Unidos el 28 de noviembre de 1928, y esta oficialmente 
afiliada con la Archicofradía de la Adoración Nocturna 
establecida en Roma en 1810. El mayor propósito de un 
adorador nocturno es principalmente la adoración, amor y 
respeto por el Santísimo Sacramento. El nocturnalista re-
sponde fervientemente a la invitación de Jesús de perman-

ecer de estar en oracion por lo menos una hora, como en el Jardín de 
Getsemaní. Profundiza la experiencia de comunión con Jesús Eu-
caristía.  Vivir más consciente y activamente el significado completo 
de la Eucaristía como el Sacramento de la caridad y unidad para la 
Iglesia y el mundo. En nuestra Parroquia de St. 
Sebastian, la Adoración Nocturna se reúne 
cada Viernes Primero del mes, a las 6:00 de 
la tarde. Todos están invitados a asistir y 
conocer más sobre esta hermosa mission de 
estar en oracion frente al Santisimo Sacramen-
to del Altar.  ¡Adorado sea el Santísimo Sacra-
mento… por siempre sea Bendito y Adorado!  


